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NORSK

Lykt for kubbelys

VIKTIG!
Bruk kun 1 kubbelys med maks. hgyde 25
cm og maks. diameter 8 cm.

Ikke ment for opphenging.

VIKTIG!

Lykten kan bli varm. Plasseres pa ildfast,
varmebestandig materiale pd trygg avstand
fra antennelige materialer. La aldri et bren-
nende lys vaere ubevoktet. Ikke slipp andre
gjenstander, f.eks. fyrstikker, pa lyset.
Slukk gjennom & kvele veken.

POLSKI

Lampion na $wiece blokowg

WAZNE!

Uzyj 1 Swiecy brytowej o maksymalnej wy-
sokosci 25 cm (10”) i maksymalnej $rednicy
8 cm (3 a").

Nieprzeznaczone do zawieszania.

WAZNE!

Lampion moze sie nagrzewac, dlatego
nalezy ustawiac¢ go na niepalnej, odpornej
na ciepto powierzchni, w bezpiecznej odle-
gtosci od tatwopalnych materiatéw. Nigdy
nie zostawiaj ptongcej swieczki bez nadzo-
ru. Nie rzucaj na $wieczke jakichkolwiek
przedmiotdw, nawet zapatek. Aby zgasi¢
lampion, zdus ptomien.

ENGLISH

Lantern for block candle

IMPORTANT!

Use only 1 block candle with a maximum
height of 25 cm (10”) and a maximum dia-
meter of 8 cm (3 4”).

Not intended for hanging.

IMPORTANT!

The lantern can get hot. Place it on a
fireproof, heat-resistant material, a safe
distance away from combustible materials.
Never leave a lit candle unattended. Do not
drop any objects, incl. matches, on the ca-
ndle. Extinguish by snuffing out the flame.

SUOMI

Poytakynttilalyhty

TARKEAA!

Tarkoitettu enintdan 25 cm korkealle
poytakynttildlle, jonka halkaisija on en-
intddn 8 cm.

Ei sovellu ripustettavaksi.

TARKEAA!

Lyhty voi kuumeta. Sijoita se palamat-
tomalle, lammonkestavalle alustalle
riittdvalle etdisyydelle helposti syttyvista
materiaaleista. Ald koskaan jata palavaa
kynttilas yksin. Ala tiputa kynttildadn muita
esineita, kuten tulitikkuja. Sammuta liekki
tukahduttamalla.

EESTI

Lauakutinlale sobiv latern.

OLULINE!
Kasutage ainult 1 knalt max kérgusega
25 c¢cm ja max labimddduga 8 cm.

Ei sobi riputamiseks.

OLULINE!

Latern vdib muutuda kuumaks. Asetage
see tule- ja kuumakindlale materjalile,
ohutule kaugusele kergesti sittivatest
materjalidest. Arge kunagi jatke pdlevaid
kiunlaid jarelevalveta. Arge laske asjadel,
k.a tikud, kidnlale kukkuda. Kustutage
kdunal, lammatades leegi.

DEUTSCH

Windlicht fir Blockkerzen

ACHTUNG!
Nur fir Blockkerzen bis hochstens 25 cm
Hoéhe und Hochstdurchmesser von 8 cm.

Nicht zum Aufhangen geeignet.

ACHTUNG!

Das Produkt kann heiB werden. Nur auf
feuersichere hitzebestandige Flachen
stellen. Auf sicheren Abstand zu brennba-
rem Material achten. Brennende Kerzen
nie unbeaufsichtigt lassen. Darauf achten,
dass kein Streichholz o0.A. in die Kerze fillt.
Kerzenldscher verwenden.

SVENSKA

Lykta fér blockljus

VIKTIGT!

Anvand enbart 1 blockljus med en maximal
hojd p& 25 cm och en maximal diameter pd
8 cm.

Inte avsedd for att hdngas.

VIKTIGT!

Lyktan kan bli varm. Placera pa eldfast,
varmebestandigt material pa tillrackligt
avstdnd frén antandliga material. Lamna
aldrig ett brinnande ljus obevakat. Andra
foremal, t.ex. tandstickan, far inte falla pa
ljuset. Slack genom att kvéva |&gan.

LATVIESU

Lukturis svecém

SVARIGI!

Lietojiet vienigi sveci ar maksimalo
augstumu 25 cm un maksimalo diametru
8 cm.

Nav paredzéts pakarinat.

SVARIGI!

Lukturis var sakarst. Novietot uz
ugunsdrosa, karstumizturiga materiala,
drosa attaluma no viegli uzliesmojoSiem
materialiem. Nekada gadijuma neatstajiet
degosas téjas sveces bez uzraudzibas.
Neatstajiet uz sveces nekadus priekSmetus,
taja skaita sérkocinus. Nopitiet sveces
liesmu.

FRANCAIS

Photophore pour bougie bloc

IMPORTANT !

Utiliser uniguement 1 bougie bloc de 25 cm
de hauteur maximum (10”) et de 8 cm de
diamétre maximum (3 1/4").

Ne pas suspendre.

IMPORTANT !

Le photophore peut devenir trés chaud.
Placez-le sur un support résistant a la
chaleur et non combustible, loin de tout
matériau inflammable. Ne jamais laisser
une bougie allumée sans surveillance. Ne
jamais rien laisser tomber sur la bougie,
méme des allumettes. Etouffer la flamme
pour l'éteindre.

CESKY

Lucerna na svicku

DULEZITE!

Pouzijte pouze jednu svicku s maximalni
vy$kou 25 cm a maximalnim primérem 8
cm.

Neni urceno k zavéseni.

DULEZITE UPOZORNENI!

Lucerna se pFi pouziti zahfiva. Postavte ji
proto na nehoflavy, tepluvzdorny mate-
rial v bezpecné vzdalenosti od hoflavych
materialQ. Nikdy nenechavejte hotici svi¢ku
bez dozoru. Do svi¢ky nevhazujte zad-

né predméty ani zdpalky. Svi¢ku uhaste
zhasedlem.

LIETUVIY

Forminiy, Zvakiy zibintas

SVARBU!

Zvakidé skirta tik vienai zvakei, kurios didz.

aukstis 25 cm, o didz. skersmuo 8 cm.

Negalima kabinti.

SVARBU!

Zibintas jkaista. Statykite ji ant ugniai ir
karsciui atsparaus pavirsiaus. Nepalikite
deganciy zvakiy be priezitros. Nemeski-
te jokiy daiktuy, jskaitant ir degtukus, ant
zvakeés. UzZpiskite zvakes.

NEDERLANDS

Lantaarn voor stompkaars

BELANGRIJK!

Gebruik uitsluitend stompkaarsen met een
maximale hoogte van 25 cm en een maxi-
male diameter van 8 cm.

Niet bedoeld om op te hangen.

BELANGRIJK!

De lantaarn kan warm worden. Plaats deze
op een vuurvaste, hittebestendige onder-
grond en op voldoende afstand van brand-
bare materialen. Laat een brandende kaars
nooit zonder toezicht achter. Zorg dat er
geen andere voorwerpen, zoals de lucifer,
op de kaars vallen. Doof de kaars met een
kaarsendover.

ESPANOL

Farol para vela gruesa

iIMPORTANTE!

Utiliza sélo velas gruesas de 25 cm de
altura como maximo (10”) y @8 cm como
max. (3 4").

No ha sido disefiado para colgarse.

iIMPORTANTE!

El farolillo puede calentarse mucho.
Coldcalo sobre un material ignifugo y
resistente al calor, a una distancia segura
de materiales combustibles. No dejes nunca
una vela encendida sin vigilancia. No dejes
caer ningun tipo de objeto, incl. cerillas, en
la vela. Apaga la vela sofocando la llama

PORTUGUES

Lanterna para velas grossas

IMPORTANTE!

Use apenas com 1 vela grande até uma
altura maxima de 25 cm e um didmetro
maximo de 8 cm.

N&do é adequado para pendurar.

IMPORTANTE!

A lanterna pode aquecer. Coloque-a sobre
um material ndo inflamavel e resistente ao
calor, a uma distancia segura de materiais
combustiveis. Nunca deixe uma vela acesa
sem vigilancia. Ndo deixe cair objectos,
incluindo fésforos, sobre a vela. Apague
extinguindo a chama.

DANSK

Lanterne til bloklys

VIGTIGT!
Brug kun 1 bloklys med en hgjde p8 maks.
25 cm og en diameter pa maks. 8 cm.

Er ikke beregnet til ophaengning.

VIGTIGT!

Lygten kan blive varm. Anbring den p3 et
ildfast, varmesikkert materiale i sikker
afstand fra brandbart materiale. Lad aldrig
et taendt lys std uden opsyn. Smid ikke ting
i lyset, f.eks. taendstikker. Sluk lyset ved at
kveele flammen.

ITALIANO

Lanterna per cero

IMPORTANTE!

Usa esclusivamente un cero di max. cm
25 (10”) di altezza e max. cm 8 (3 ¥4”) di
diametro.

Il prodotto non deve essere appeso.

IMPORTANTE!

La lanterna puo scaldarsi. Appoggiala su
un materiale incombustibile e resistente al
calore, a distanza di sicurezza da qualsiasi
materiale combustibile. Non lasciare mai
una candela accesa incustodita. Non lasci-
are cadere fiammiferi o altri oggetti sulla
candela. Spegni la fiamma soffocandola.

ROMANA

Lampa pentru lumanare-bloc.

IMPORTANT!

Foloseste o singurd lumanare bloc cu
inaltimea de maxim 25 cm si diametrul de
maxim 8 cm.

Nu se agata.

IMPORTANT!

Lanterna se poate infierbanta. Suspend-o
sau aseaz-o pe un material ignifug, re-
zistent la caldura, la distanta de materialele
combustibile. Nu ldsa niciodatad o luméanare
aprinsa nesupravegheata. Nu lasa sa cada
obiecte, mai ales chibrituri, peste lu-
manare. Stinge fitilul lumanarii fara sa sufli
in ea.

ISLENSKA

Ljosker fyrir kubbakerti

MIKILVAEGT!
Notid adeins 1 kubbakerti, ekki haerra en
25 cm og ekki breidara en 8 cm.

Ekki eetlad til ad hengja upp.

MIKILVAGT!

Ljoskerid getur ordid heitt. Hafid pad a
eldfostu, hitapolnu yfirbordi og i 6ruggri
fjarleegd fra eldfimu efni. Skiljid aldrei
eftir logandi kerti an eftirlits. Hendid
ekki hlutum, eins og eldspytum, i kertid.
Slokkvid med pvi ad kaefa logann.

MAGYAR

Lampas témbgyertyahoz

FONTOS!

Csak egy, max. 25 cm (10”) magas és max.
8 cm (3 ") atmérgjl tombgyertyat hasz-
nalj hozza!

A ldampas nem hasznalhato felakasztva.

FONTOS!

A lampas felforrésodhat. Tlzbiztos, héalld
anyagra helyezd, biztonsagos tavolsagra
gyulékony anyagoktol. Soha ne hagyd
felligyelet nélkiil az égé gyertyat. Soha ne
tegyél semmilyen mas targyat a gyertya
kdzelébe. Koppantéval oltsd el a langot.

SLOVENSKY

Lampds na sviecku

Délezité!
Pouzite len 1 svieCku maximalne 25 cm
vysokU s priemerom najviac 8 cm.

Nevhodné na zavesenie.

DOLEZITE!

Lampas$ sa méze zohriat. Umiestnite ho na
nehorlavy, teplovzdorny material v bezpe-
¢nej vzdialenosti od horlavych materialov.
Nikdy nenechavajte horiacu sviecku bez
dozoru. Nevkladajte do nej nijaké predmety
ani zapalky. SvieCku zhasajte zadusenim
plamena.



BBbJ/ITAPCKMA

deHep 3a 6510k cBeLwwm

BAXKHO!

M3nonsBalite camo 1 610k cBew, C
BMCOYMHA MaKc. 25 cM 1 gnameTbp Makc.
8 cm.

To3n apTUKyn He e npeaHa3Ha4veH 3a
OKayBaHe.

BAXKHO!

deHepbT MOXe Aa ce Haropewm.
MocTaBsiTe ro BbpXYy OFHEYMOPHaA,
yCTOMYMBa Ha BUCOKa TeMnepaTypa
NOBBPXHOCT, Ha 6e30NacHoO pascTosiHue oT
ropumu matepuanu. Hukora He ocTassanTe
cBel, 6e3 HabnaeHne. He nyckanTe
HUKaKBMW NpeAMeTU, BKJIIOYUTESTHO
KMBPUTEHUN KNEeUKW, BbpXY CBeLTA.
M3racsainTe kaTo 3aracuTe niamMbka.
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HRVATSKI

Fenjer za veliku svijecu

VAZNO!
Koristite samo 1 veliku svije¢u maksimalne

visine 25 cm i maksimalnog promjera 8 cm.

Nije namijenjeno za vjesanje.

VAZNO!

Fenjer se moze uzariti. Stavite ga na ne-
zapaljivi materijal ili materijal otporan na
toplinu i na sigurnu udaljenost od zapaljivih
materijala. Nikad ne ostavljate goruc¢u svi-
jecu bez nadzora Uklonite ostatke stijenja,
Sibice itd. iz svije¢e. Ugasite plamen zvon-
cem za gasenje svijece.
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davapaki yia peydAo Kepi

ZHMANTIKO!
XpNnoiPgonoIinoTe Hovo 1 Kepi e PHEYIOTO
Uwog 25 cm kai peyiotn diapeTpo 8.

Agv KpepIETal.

ZHMANTIKO!

To qavapaki pnopei va {eotabei noAul.
TonoBEeTAOTE TO ENAVW O€ £€va NUPACPAAEG
UAIKO MOu va avTEXel TV BEpUOTNTA Kal O€
ac@ahin anooTaacn ano avapAEgipa uAikad.
Mnv a@rVveTe NOTE £va avappévo KEpi Xwpig
napakoAouBnon. Mnv NeTATe avTikeipeva,
nepIAaPBaAvVoPEVY TWV ONIPTWY, ENAVW OTO
KEPI peow. ZPACTE TO NviyovTag Tnv pAdya.
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PYCCKWUW

doHapb Ana GopMOBON CBEUMU

BAXXHASA UH®OOPMALINA!
Mcnonb3yiTe ToNbKo 0AHY DOPMOBYIO
CBEeYYy BbICOTON MakcuMyMm 25 cm (10”) n
AnaMeTpoM Makc. 8 cM (3 4”).

He npeaHa3zHavyeHo ANA NOABELUNBAHUSA.

BAXXHASA UHOOPMALUA!

doHapb MOXeT HarpeTbCs. YCTaHaBnMBanTe
€ero Ha OrHecTOMKMN MaTepuan, saanun

OT BOCM/IaMeHsieMbIX MaTepuanos. He
OCTaBNANTE 3aXXEHHYIO cBeYy 6e3
npucmoTpa. He bpocaiTe Ha cBe4y kakue-
nmbo npeaMeTbl, HaNpMMep, CNUYKU. YTo6bI
NnoTyLWMNTb CBeYy, 3aAyiTe ee.
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SRPSKI

Fenjer za veliku svecu

VAZNO!
Koristite najviSe 1 veliku sveéu visine do 25
cm i prec¢nika do 8 cm.

Nije predvideno da visi.

VAZNO!

Fenjer moze da se zagreje. Drzite ga, zato,
iskljucivo na podlozi otpornoj na vatru,

na nezapaljivom materijalu, na bezbednoj
udaljenosti od zapaljivih materijala. Nikada
zapaljenu svecu ne ostavljajte bez nadzora.
Nikada na nju ne stavljajte stvari kao sto
su Sibice ili sli¢no. Ugasite je duvanjem u
plamen.

BAHASA INDONESIA

Lantera untuk lilin balok

PENTING!

Hanya gunakan 1 balok lilin dengan tinggi
maksimal 25 cm (10”) dan diameter
maksimal 8 cm (3 ").

Bukan untuk digantung.

PENTING!

Lentera dapat menjadi panas. Tempatkan
pada bahan tahan api, tahan panas,

pada jarak aman jauh dari bahan mudah
terbakar. Jangan pernah meninggalkan
lilin menyala tanpa pengawasan. Jangan
menjatuhkan benda apapun pada lilin,
termasuk korek api. Padamkan dengan
meniup sumbu api.

SLOVENSCINA

Laterna za sveco

POMEMBNO!
Uporabljajte le po 1 sveco, visine najvec 25
cm in premera najvec¢ 8 cm.

Ni namenjeno za obesanje.

POMEMBNO!

Laterna se lahko segreje. Obesite ali posta-
vite jo na ognjevarno in na vrocino odporno
podlago, kjer bo na varni oddaljenosti od
vnetljivih materialov. Na sveco ne meci-

te predmetov, kot so vzigalice ipd. Sveco
ugasnete tako, da zadusite plamen.

BAHASA MALAYSIA

Lantera untuk lilin blok

PENTING!

Gunakan hanya 1 lilin blok dengan
ketinggian maksimum 25 sm (10”) dan
diameter maksimum 8 sm (3 %").

Bukan untuk digantung.

PENTING!

Lantera boleh menjadi panas. Letakkannya
pada bahan kalis api, tahan haba, dan
jauhkan daripada bahan mudah terbakar.
Jangan biarkan lilin menyala tanpa seliaan.
Jangan jatuhkan sebarang objek, termasuk
mancis pada lilin. Padamkan lilin dengan
memadamkan api pada sumbu.

TURKGE

Blok mum feneri

ONEMLI!

Sadece 1 adet, maksimum 25 cm (10”)
ylksekliginde ve maksimum 8 cm (3 %")
gapinda blok mum kullaniniz.

Asmak igin uygun dedgildir.

ONEMLI!

Fener isinabilir. Yanmaz, 1siya dayanikli

bir materyalin (zerine yanici materyaller-
den glvenli bir uzaklikta yerlestirin. Yanar
haldeki bir mumu goézetimsiz birakmayin.
Kibrit gibi herhangi bir nesneyi mumun tze-
rine distrmeyin. Alevi enfiye ile séndirin.
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